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Short Forms Used in the Dictionary {7 B F NS

adj. adjective A2 & 17

adv. adverb 818

etc.  etcetera (=andsoon) EF
sh somebody & A

AmE  American English ZE#{E sth something £EY)
BrE British English E & {3

@ noTE

O oricin

>

>

Jlock, stock and 'barrel

‘barrel

lock

Symbols Used in the Dictionary 2% i B {E S

introduces a note on vocabulary, grammar or usage
FEPL, BES AR TR
introduces a note explaining the origin of an idiom

X BRIRE TR

taboo. This indicates a word or a phrase that is likely to
be thought offensive or shocking by many people and
you should avoid using it.

ZRIE, RBFANBBAERSES AURATILER
TR, RMBRER.

introduces a related noun, adjective or adverb

SRR, FERIEHKEE

means ‘look at’

xR ‘2R
indicates the main stress in the idiom
KA IBPNET

indicates the secondary stress in the idiom
KAIJEPHAES



GREMROEMRBEIFAARS IS KREREMIAT, BETEEAHR
R, XEBFHENEAR—RENERNBREREHIHENES, W0IiE
(idiom). %21E7/17 (phrasal verb) S IABRED (collocation) F¥, MiXLBREHIX2H
ETH-PRERIBKFENEIERVFTELEDN,

(FREETERAM) (BN ) R B MBME T, B 2001 F£HAR
B Oxford Idioms Dictionary for learners of English I I A%41%, W 10000 %K OB
HIBPEANRIBNFIEDIE BBERAER, HMUAKEERMIEREME KX
RRpl, R R, RTIEBAE SMBEIBRIERFIRFELA,
EERKEA,

AiH ] SEE HRA (FREEDFRR) ( VRER ), ARMHEH
hé) (AFRZFOEREBCIAA) ( BXRBIR ) —RER. FREX=RHIIMREN
R B T RIBF ) ERGRIEKT,

HRRB TERE BN, RRZAEMRES, BiES KixERARIHELE,

SMEHF ST AR
FREEFHH

A AR UES, -REBLERE-L. AEHTEHAMNEE HE
SNENEETRMNRAAFOIANBEDHNME. REFIEFERTRIEE
MFm, BRRIEIENEALRIFRELE EEBAESRMATA.
RIBHEARKER - NEEAER, BRONTHRAUREHIGENALTESR
BRUSEEPEFTERRAR LN/ N RIEFNES, TAAIEGEEH
218, UFEBENEH, RINBNLETRANERSHY BRI,

RIEEER HMEBYMRRBASAZANES, XLESREEEMA,
MEA —ENNFARE —RIBEX. BENBAZEOHY. REREN
EEFOFEE, FREENEHE B A MEMNRIE,
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F3F TR LAY 1) S48 b0

FHEEBEZH, B2 M Essential English 2253 —MAEBNKE, HIELE
PHERETEK, SEBEETAZL, TRAM Lookout”, BTA "RFTILTF",
EEREkE EBORT A "REVET. MULALE Look out REAHLHER,
3 "F + PN MR FE R REM.

‘NE FHEFETZEAN (FEEFEMTE) 2FEX, RIPET. B
BEBR, AIAEY. RIEXBBMLIRBETILE, FXRY, THTE KU
ABAAE, BEHE, REMKR. ™Y, EELRIFHHNDERIEN, F
MHE CERNHASAUANK" XA —4a, FRRIL, gE -8 ®BX
JR X ERIZAE It is a game that two can play, ERINR TiREZ —8HRIRA, Sfb
Wiggita, FABRELODERLRE "XEMBIFR2EESL” AF. ZILX
0, RARBPFEELE—HBHIAE HENTSEFTHSEHRENNRLE
m, XHREFEENEEERRBIL.

BB — AR Z N “TE" (BRIt E AR “HiE" ), BRZEiEidiom
HEE, ENTZH NS REANESEERE. & 8. X FEERT385
HEMANA SN, HREARP, B, ATEHFRERKBLENERE-HBR
BRAEET "BHET 18, MIERTIR kT 1@ ZRERA o wipe out XL
to eliminate 7 X/ E01R, KIBTHIDERC N . B, Kt phrasal verbs B IR IE
JERN—NEEMRBS, - LEEBPROAMELIRES, BEZHIREIE
iR mIERAZRD.

MEM FE, JEOUK—BRETTENETH, NRES—uEMmeied
at this time of day ( Bt year & ) & &at this time of the day ( Sk year & ) I AM, &/
RABIEFIIA, ZRARE, MIXFAFIESBUB (small change) BIRA, F
FAENFHIENFEERMANERE: MBEX LR, JBEEERMN "BX
BYTOM EIBL", todie ATARE "7, R AT, KT &, MmIiE
to kick the bucket R AJAEHE "SLT-", ASEA G REMIBEAESLHZ LA
RAADEREE 2 MBBR LK, BERHE REMNEMHRE, BIEX
REE "B & . 8", EFIEBETEREE BIREHATER it is raining
hard F It is raining cats and dogs FAAIET, LIEMFRA K 1EARAREEE, ENIE
HER—OMEE LB,

SEBRE-HEIER "G AHFEEFRERSN—UREBRTRT
TREY HNKRT R ( BB R AT A9E R BN “We'll fight them on the beach. We'll fight
them ..” M HLXO4LRERRE-BEH 813" 18, ARHE— well never
surrender A F_E— N A 1B R Bsurrender, EHMITERFLZ ), HTAA
EFHEAZEERDHARERAASERIEN—AKE., ERERENKIEE

Vit



ERGAITRB IR ERAOWHIZE, HIE0R to sleep off one’s anxieties {8 to sleep
away the whole afternoon, EREBECEIBKEN—ERF.

BETEEEEDREANREI ENEENRENTEFEERNEE
FRARF ARG EREHME T MRS FIXNEREE D EFE 1E31H
#B, BRTIMERE RENFIVERGOELE LR, —DER, AEFLE
TR, ERIBRGALE, RiEER, BRENBRETZERNGE RER
MFEIJRFHRMDD, BENTEBLEENHFKRA, PE0MEL10FER, 27
ARIESIEHPAMREAFANF IR FANEN, FXUER HENHE,
FREXTHAEEREL E#—F, #ENNEBRBAN, LERILSHG
HET R AT |

FEAPN
FEERX%¥
20054 A

BEAFN, 140FETEE, HBENIARK., DEEEXRFINIERRK. K
& BT4ASIm TMER¥cElck. PESTHTIARSEI2 K. LEBIEF
Kip2Blak. DBERNDLSES: (FEAR) (1975) TBRUTEMERA
2. (FOXKFE) (1990) RHEiMm (1998) 45, FRDE R, HP @
CHEETEH). (BEERY), AP TH T KEIEE). (FEBML.
FEEBE, FXBE—XNBETEARTUXENER). (RiFEFE: Fis
BR). CmRTNEESON) F FEQR-BFT. HFE (9. (R
FD). (=SHNRRE). (BF). (B %,
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¥ EENAFESARRE—F "SRAR". BERIITRIA ENBREKF
ZE. BRAREIE, AXRBEHR. BRIRELR, SHRNEEDE
BEREEZRE. 2RLAMENIERK, BBIXMER, RRMILZERET.

M BB, TIAE (idiom) RAPLLA BIF LM E S LHEIE ( BREBE
AF ) SR, I RIE 1B BRAEIEDIESESE HTUEETE B
A, A, SkME. B, BEHE LHARMNKE SWRE SXEXK
BIREO, FEES ®EANL BEKEK. JERXANHTUE, JIEREEN
R,

FRIB A3 K 2 HH AR A B AR B SRR AR 0 3418 T 1B R SR A1 1B 20 1) 1F 4R,
BRRX—F, AEEHEF. XFAPTEEENEA IFRETISRERN
HiET)IE, BUREBRESFFAGUOTE. EHRZMEANIEEX. RAIEN,
XEFEIE, WATE] GO RETEOEE.

HiEJBERAREE, TEAFERMAXAPIALERLEN AZREBE,
BB HEEMNFSE. SULMIE, 10 an Achilles’ heel ( FTIERZRETEVBIAER ).
go/walk down the aisle ( 4545 ). meet your Waterloo ( &KW ). face the music (
BEMSTRIBER ), SRR, —wAPRIAMDERET W ERIEIFAL
BE, AHYBECK Nt R@EAIE, WMarmed to the teeth ( REEFIZF & ). carrot and
stick ( #3% NANKHEE ). vote with one’s feet ( FRRIIZZE ) Hll shed crocodile tears ( /%5
GHRE ) 5%, AXYIIEPENS. KEKES, Wcastles in the air ( SPEE ).
strike while the iron is hot ( #2#$T% ). when in Rome, do as the Romans do ( A Z BE{& ).
add fuel to the firefflames ( X B35 ) &, FrUA, MISIXEEIRSE, TXXIIREN
ERKIEERE. MANTREENORT AR, ALt RBLIFL.

2YWEMNASTELAHRENENMZM I ENER, LR LIEFHES
BEMBRETRK. B0 come E—MAF{AMNIE, B5EMRARXA BTE
EERBINM T . EiBAKIEA come what may, come and go, come off it, come it ;
%8iEZ)i94 comeon, comeround %, XEHEK come MF—FR K" HERT.
WSSO EIENSE, BREBRANIKESEAR. B4, 7T - ABERIT
SEBEXER. REAMBADNES. AZHBLOBERZEHRNT. BF5F2
BeEEE A5 ANEE, T TERB0EE. MEPIENEZR, EiR
NEREMNEE,

ERTUEIERNFIENA, BTESXFEXMLE, BiEkHBRIEHER
FEMHREBNTIE, Bobi] SREORIEICREAT.

WERREB T

2005558

MRRBTRSEHXER 0K, RHEELEERITRSMKA. BIKE,
WD ENEBRS, BIIEREFE R, AAFHREEEFEARIER
FHHRIAN,. BETAEEEEFHLBRDAREBL+FLER.
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WiFERF

CE-FRNi} ]
—. AMTAEATERHR?

FIORBIROAT I, BERELRSELNESR, AEEMERNFR
BT, AHZERIEFAROBLRS, BARINFR, NRFH REFH
RISCRFAHE, BAXAREE, AMTARE ARG EHAR?

BATHE, ARBEFPREAEDNEELRLN, ¥FRIBFEXEFRF, ¥F
ARHE: BERZORERFAIGH AEFSTRIE XNIREZELER,
EERAMAEERT —N2iFE, LFERBERESMget —ia, MRAMNEERS
N2 BRI, EFLMERETXMAGE? B, BRTEARYHEARTEM
ESD, get B LAfR be —HERIEERBNIE, M ES ( X—LKE—RIARER
A BD ), BESh, gettoa place IBEBR "BEEMEA", XEBget o HE—
JiE, Kl b, BRget —ANIBAG/LTE, XX (FRRIEJIFIAH) B
get % B TOAHIA can't get over sth 9%k, RHEFLTRIEEMZE T (ETE
BERABS—NMABINEEE gettingf )18 ) , MRFETHEXLIE, BLABEHR
RERT getiXMANE?

REPAEREMNER ( FRREN—AFR ), EFRSHRFEAUEKE
B, JEMERSERFES, TMENETFAEER, PHE LHERIXES,
b RBEA—RRLENUFBHBE TELEHNIE ATERER "X
WY, ALK, FEFMIERFHFEEN—DPXRE, POPFERE—RIAR
T, STEEMBN "ALE" MAKTIENFET.

=, R ABRRIXAETERM?

EREAMBENTAPPR, Fbir2RABF/LREIEIEFHR, AL
BRI A (4FRRIFTIEFH) ]?

TRIMNAEM RSB TEMIRE, BERRBIA—FIF1AR, BTERE
BECH, XATBEANRXREZFRNFRERF LR HRE. FRAEH
R AEARSNNEYE, BREREBERIE X— SR ERNIAR, B
FR-ATTHEIEREOFE, AERENHNYE. FARNEYSBAHE
ATMRIEEK, ETEREE MAENHSEEIIARER MEREMRK
EIRATE, ALEREE BTRE,

XE—ATENEAS, BRETIEE10000%%, RN EE TR HANRIE
T8, AREMRERROARBEN 2000 F, REKEMEESOESHLEHN &
RENNRRE, HKREMNEAZEBANS 2 — 24 AT ERBRFEEK

X



FH), RRAE, KEEAFEHAFHESERRABCIE, FAUARIETIIERN
FBRARSER, BLTERT —ENRABREER R diche (BFRiRRA ) M8
K, TBEAER, MXEN "BREREAT KEB—FIKR URRAF
FH., (FEWHARNZE. KAFRFERZIAZRIRE oldfashioned, H AR IHIXL]E
ETBER, XAR2—MRR, KRR —EINEHE )

FRERBEWENTEIE, X—ARBLRNN, MEEJBENZREFS
WERBN—NEBLT, idiom—1HNS YRS, BERIMNERS "BIE", &
B MBI, BB URRZGANEE BEZRELE. —£ERRENER
SUMAE, —LETENERMORSE, MTICRE, RE T MM idiomatic usage
(JBAZE) . oA RATEEENKI, MEREX LkXR, Fid#E
L B AAREIER idiom, ZFHLARE, FERAMAFIEFAER, LE
EEBAEIERNIMENFEZ TN 2B AKPRE .,

ERGR2 W, B—RBRE ARIEBEFIE, FFRIEIERETMHEN,
HERIAMEAFTEERE JEA" . (RXFUBTREAN, FRFHEIH A
NESHRR, ) BB, JEBEFPHENEEYR. B, ARMTEANERASHR+S
P, BRBRT, BNRFHBBREAT—#, BIBEXSHAXUMNERE
SHTE, M, FIJEABIBEEREN TRMRRBERFTHOER.

ER—ARH IR AR T B RS, AR REHMEP LB T T IR, Fi
R—NIEOTAE LMAES BT HIRESE, DRLUbla, LRLEN
o EERIAREE T A BN EER BMEE R EOFENDE, XEEFY, IR
BEAMONE mMANSEETRATINRTEANER wHE "ER .
FRSAGERT EMNRR, AIRBREH SRR, MAXLIRASHE
THRBOEIR, LRE TRIESBER LR,

HTFERESNH, AERSEORERERTRLE, £ RAERE DA
"B S, HREJEPEEE A THRENL A,

EE—RNE, FAAES/LTRABNER, EEefD,
=, XEREIURERN T B RERA AR

(FEEEIBRA) REBERRT 000 F MR, BRTVELEECHATREE
—EMEE, BAUIMERFE SR LR SHRRF MR ERERRRS #iH
AEOURARAR, FEREAARE TEORIERNEEARFREFRN/LLAEE
FHP, FBEFVEHRBELF. tNBEFEFFUE THURELEHFRERXK
ER MEBIMER FTOEFXASRER, REFY. HiME E L
HRJENBE—RAARBFERENNIARS —R —HREMNIE. L
m, & CAK (BiF) hEER "R (HiF) AE? 0EREFLRE—
MHE, BAlAR, BERELXBEIFEET, Tit "EH HR BEXEFEN
BOHIMRE TR 2R ETREFRE SEXEEET. M5—
FEE, NAANANTEERIMENRA, FXE#R FRT ORFEEHR

Xi




B—s HKT . IABRNESEIBEARMNHRME: ET2EMIRBAE
ERGFEEN, REREBAAER —HIRLUNETEHKIE BRBEE
FOEAMILH BART NSABNER (FEFFEHL SHRERRT—
). RERTENENGAN, NWTURBERNEDTHE “RBE" .
PAOZBRNERHTILEX, —RATEBERMEHER, —REREHE
FTRERTRMEE, b EBRHZBERXAGEF. ERXPREAIE
X, ATPINEE, BOTHETREAINEX, TRMEBIMFHEDRSE
F. REBFHEBEREYL,

BRNEBENTFRIETSETETIERR, BFFMN. Eit, XARR
REAASRBEETEIBRNREELSE,

553637
L RSNEE KRS
200558 A

MiE®, B, 19257 BETIAME, 194 FE LT EENEERR (AN LS
SNENERE ), 1965 F A TALRIMNE B S BR ( WAL FHNEEAY ) RiFRT
B, 1904 FBERRERALTEARF#HE, ANERINDERFZRELRAE. &
T ERIBEMNEBIFIRARICNHHFE RFR I,

FEFEER (HBIRLIAE). (FRBEHM). (RBARAL). (RFESEZ
AITHEREDY, KEKABER)Y (=H ). Approach to Translation: ¥ EBREH D).
CGMNERAEFD). (RIBFEBE). (FNMERF8), (FAEIER VIAEE).
(PEFAEZINREAR): 6FS56 36 (FHREXNBIER). (KEEHIAH
FIEAR), (HEREEREBZIAA), (BEABRE). (RMIK). (FERHA).
(RERME). (HBER-BBE). (FEXN). (HREFRS). (BEHEtER)
E, ESMHRPLEAREZSHIEN, HEH GHEFIR) 6 “BiRPhe" T8,

xn



Labels Used in the Dictionary Z~ia] 2 A 945
Many idioms have one or more labels to explain how they are used.
WHIJERE MRS MR, KRPERBEA.

» Some labels show how formal, how common or in what type of language the idioms
are used.

—EFRRRAT BN ERAMEARESER TAMEEMNES:

formal IE= offensive 3L literary 33
informal FEIEX spoken 013 old use B A%
slang {213 written BHEE old-fashioned A

» An idiom labelled saying is a fixed phrase or a proverb that is used to make
a comment, give advice, etc.
174 saying (1ZiE. REXED ) WIENBETMHRIENKIZIE RAUELTL,
RERES.

D Some labels show the attitude of the speaker.

ALFRORARIBEANSE:
approving the speaker is showing a positive attitude to a person, a situation,
SEY etc., for example: the happy/golden mean

RIEBATEA., EBERERTHEIF, 1A the happy/golden mean
disapproving  the speaker is showing a negative attitude to a person, a situation,

1Y etc., for example: a snake in the grass

FIEAFEA., EERERTRZE, W asnake in the grass
humorous the speaker intends to be funny, not serious, for example: get your
4 2R beauty sleep

RIEBABESBRNEBMART2MR, 40 get your beauty sleep
ironic the speaker really means the opposite: What bright spark (= stupid
RiE person) left the front door open all night?

HIFEAXGRBRIENEBSTEEBHER, 10 What bright spark
(= stupid person) left the front door open all night?

D Other labels show you the context in which the idiom is usually used.
EE—EFRARADEFERN LT
law =%  business &l technical KiZ sport kB  politics BUR

D Geographic labels i #7512

from French BB %13 (&)
from Italian JRE BEAFIE ( B)
from Latin JREN T 13 (1)

D Frequency labels {# F35fi 47112

also Ik less frequently /0L rather A7
becoming & E S more £ sometimes A

both FiE often % ( f£) usually #% ( &)
especially £fE / BF  or sk w et

¢ s
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GUIDE to USING the DICTIONARY i $t fs£ 457
Key to Dictionary Entries Z< 7] 8817 & Fi 3%

Information about idioms in the dictionary is given in the form of entries under a keyword.

AR A X T B BIIEX RIFART:

keyword > 8213 flying

-a flying 'visit

a very brief visit [N 1/j[7]: The Prime Minister

paidaﬂyingvisittobmmelsmtsqﬂermon R

i /AT T i,

get off to a flying 'start; get off to a 'ﬂyer

make a very good, successful start Bti§ R & #97

iﬁ Shegotoﬁ'toaﬂyingstart gaining several
ints in the first few minutes. B AR5, Ei‘r

go 'flying (BrE, mformal)

fall, especially as a result of not seeing sth under
your feet ¥ #; £¥{8]: Someone’s going to go flying
if you don’t pick up these toys. WEAVRAHIX L BT
BR&ER, 28 A4ER,
with flying 'colours (BrE) (AmE with flying
‘colol
American variant &3 1% th great success mmm, e ds: We expect
your son to pass the exam with flying colours. A1
MEQ‘WJL?EUE%K*H@%R&& o She
came through her French test with flying colours.

v
B

idiom ~Ji&

s LAGE 5 BAGESE T R %R,
note on the origin of an idiom
SJEKRIR
link to an idiom at another ————— keep the flag flying = flag
keyword L5 —/Nx §217) )

Finding an idiom & 315

Look up the idiom you want at the first
important, or ‘full’, word in it. This will be
a noun, an adjective, a verb or an adverb.
Ignore any grammatical words such as anything about the activity or S

articles, prepositions, etc. For example, if ~ will be !lﬁ*dr’ & RARAHOR 94T 2 Govern-
you want to find a leap in the dark, look at ~ ment ministers are Wmﬁmﬂw

it inthedm*astheym to radically change
‘tth',keyv::jord leap. ‘A’ does not count as a education: sys Amﬁ&mﬂgﬁ&mﬁﬁ
ull word. &fﬂ&iﬁhiﬁ&!a&'&ﬁﬁ :

ERT BN BB ZIBFREEMNITR
EXE, XMEAARRIRE, HEA.
HiEgEE, TEETAE. NMISiEE
18, NEZEK a leap in the dark E& %
817 leap, FE} a FRENIA,

Xiv



If you want to find a plural noun, such as by leaps and bounds, it will be at the keyword leaps.
MREEKRMEEHAIE, 10 by leaps and bounds, N|7EX<4217 leaps T,

leaps

by/in leaps and 'bounds

in large amounts or very quickly A & i#l; kBX#h;
R WS My knowledge of German increased by
leaps and bounds when I lived in Germany for a
year. EREEREET —4, ROBFKTERER
®. o Production is going up in leaps and
bounds. & GHEIEK,

Keywords are arranged in alphabetical order. If a noun and a verb are spelled the same, there
will only be one keyword. For example the idioms face to face and face the music will be at the
same keyword face. This is also the case with two words that have the same spelling even though
they are pronounced differently, for example a live wire and live and let live are at the same
keyword live.

KRERTREINFHS., MR—ANBEAM—PZAPE—#, NWER-—NXRE, flwm
face to face Fl face the music #5I|7EXH 1 face T, X THEEREBREFTRMNIE, 2
IXFEALEER), 20 a live wire 0 live and let live #B35I17E %5214 live T,

If the first full word in an idiom is a verb, and the verb can be used with different subjects or in
different tenses, you will find the idiom at the infinitive form of the verb. For example, the idiom
eat like a bird is defined at eat, as you can say She eats like a bird; | don't know how he stayed
alive — he always ate like a bird. etc.

MR EBRE-NEAR— A, MixzhiAAFARNEEZEMTRNESZH,
BBARAIFEX N BN AT E RN THENX 18, IR0 eat like a bird 517 eat T, RA]
LA1% she eats like a bird ( #202757R 7> ) © 1 don't know how he stayed alive — he always ate like
a bird. ( B HE MR ADE T RO——Ab— RSB T, )

However, the idiom be barking up the wrong tree is defined at the keyword barking as it is always
used in progressive tenses.

{82 )1 be barking up the wrong tree 5| 7E < 5217 barking T, ERXMNIEBL-RH T#1T
Bt

Sometimes it is difficult to know where an idiom begins and ends. For example, if you meet the
sentence They decided to bury the hatchet and be friends again, you might look up hatchet, if that
is the only word you do not know. However, the idiom is bury the hatchet. To help you find it, a
link to bury the hatchet is given at hatchet.

BRRERTE NI ENTEF AR XL, W They decided to bury the hatchet and be
friends again —@4, {RtbiF2LE hatchet —id, ERNIXATRERIRME—TIAIRA£iE, B2
X5 IBHTTEFZ bury the hatchet, E b7 7 #B)&E$L, 7£ hatchet % T4 bury the
hatchet 792 IL157R.

hatchet

a 'hatchet job (on sb/sth) (informal)

strong criticism that is unfair or intended to
harm sb/sth L& X ili; H#E#: The press did a very
effective hatchet job on her last movie. AR E
—ﬁﬁﬁﬁh?&tlﬁtﬁi. R TRARM,

bury the hatchet = bury



One ‘full” word of an idiom can sometimes be replaced with another. For example, you can say
beam from ear to ear, or you can use smile or grin instead of beam. In this case the idiom will be
defined at the first full fixed word in it, ear, and is shown like this:

A, JEPMFENE IATARAGIRE LARK, WRALAIH beam from ear to ear, th,
AILAYS beam 27K smile 3% grin, fEXMERT, ZIELHELSE— BT FEHSE Y
Bl ear 2T, #ATFAR:

ear

be out on your 'ear (informal)

be forced to leave a job, home, etc. suddenly % A%

fite (SR KI1% ) : You'll be out on your ear

unless your work gets a lot better. my lad. /IMXF,

MARE TERRA KRS, fRotE AR,

beam/grin/smile from ear to 'ear

be smiling, etc. a lot because you are very pleased

about sth ZEA AW BIFRE: I like your

graduation photo, with you grinning from ear to

ear and your parents looking so proud. B

;ﬁ:{lkgi&ﬁtﬂiﬁéﬁﬁﬂmﬁb, HREHE LXK
4 o

You will also find links at each of the verbs beam, grin and smile.
7115 beam. grin 1 smile ~ TH AR ES DIER.

In other idioms, many different words are possible. For example, in the phrase in great measure,
great could be replaced by large, full, etc. This idiom is given in the dictionary as in great, large,
etc. measure and you will find it at the first fixed word measure.

RLSEAEER TS TRNERIE, 0 in great measure ) great 7 large. full Zi7%
. X—BEARIEHEFIA in great, large, etc. measure IR LH, A UAEZE—NEER
Ar#)17 measure T E)X N3,

Some common verbs and adjectives such as get, have, bad and good have so many idioms that
itis not possible to list them all at those words. Instead there is a note telling you to look at the
next noun, adjective, etc.

BLENMZ)EFMAAIE, 0 get, have, bad, good ZAMMKIFITLSHTIIE, Falsks
HIAIZIER, FIAB ERRRFERKIZIEPH T IR, HAES:

have

Most idioms containing the verb have are at the
entries for the nouns or adjectives in the idioms,
for example have (got) an eye for sth is at eye.
REW &7 have B EFIEILA T ERHLIR
BB AMXIAR T, W have (got) an eye for
sth £i7% eye T,



Some idioms only contain grammar words, or grammar words and very common verbs, for
example in and out of something, or have it out with somebody. You will find these at the first
word in the idiom:

BLIERASAIERRE (ER) KBiBZ AN+ EAOEAMK, 0 in and out of
something =% have it out with somebody, X3 >JiB%|EHEE —MINREZT:

in

anything/nothing/something 'in it
any/no/some truth in what is being said 2% /i
AT/ HBE I Is there anything in the story that
he is leaving the company?’ ‘No, I'm sure there’s
nothing in it.’/ ‘Yes, I think there’s something in it.’
“HAVMEBAARD, XRARAM?” “RHK
HEARHLARE. "/ “RUKIXEREM, 7

,in and 'out of sth

(going) in and out of places all the time ## i i
i % i I've been in and out of the travel agency
all this week, trying to arrange my holiday. iX—/>
ERLIR, Rt H TIRTEEF LK, ZHE
{&. o After the accident, he was in and out of hos-
pital for a couple of years. BB 5, Hihpx
fEBE, HT FILE,

If you cannot find an idiom when you look it up, try looking for it at one of the other important
words in the idiom.

MBEERHEANTE, JRHHAERZIERS—IEEN,

Idioms and links are given in alphabetical order under each keyword. Grammatical words like
a/an or the, sh/sth and the possessive forms your, sb’s, his, her, etc. as well as words in brackets
() or after the symbol / are usually ignored.

JiENS MBES N X RIATRTRIRFAS], 18%18 (10 a/an 3 the, sb/sth). FiE#
#3 (your, sb’s, his, her %), URESHINESHENEF-RTIT.

Further Information and Practice EtE B R4

There is a 36-page section of study pages in the middle of this dictionary. You can use these on
your own or in class with a teacher. They will help you to focus on certain idiomatic phrases and
give you practice using them.

KiFHREHHA 6 AMIER, TRTEFIERELSEN—RER. X—EHANA
HEWCIERXLRAIE, HEIEHEA.

You will find answers to all the exercises in the ‘Key to the study pages’ section at the back of
the dictionary.

FRAARSKEMHEMESINER.
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